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 LE FUTUR DE LA COHESION TERRITORIALE : 
 ETAT DES LIEUX ET ELEMENTS DE DEBAT 

 

Introduction Eléments d’organisation et programme de travail 
 

Boguslaw Sonik, Vice-président de la Commission ENVI, Président de l’Intergroupe 
 
Ouverture de la réunion, les enjeux des politiques actuelles et lΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ 
portés ǇŀǊ ƭΩLƴǘŜǊƎǊƻǳǇŜ мтпΦ  
 
Nicolas EvrardΣ {ŜŎǊŞǘŀƛǊŜ ŜȄŞŎǳǘƛŦ ŘŜ ƭΩLƴǘŜǊƎǊƻǳǇŜ 174 (AEM) 
 
Présentation des travaux en cours sur le logo et les réflexions sur un agenda des réunions 
ǇƻǳǊ ƭΩŀƴƴŞŜ Ŝƴ ŎƻǳǊǎΣ Řŀƴǎ ƭΩƛŘŞŜ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜǊ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Ł ƛƳǇŀŎǘ 
territorial.  
 
Fiorello Provera , MPE  
 
/ƻƳǇƭŞƳŜƴǘ Řǳ ŎŀŘǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭ ǇŀǊ ƭΩƛŘŞŜ ŘŜ réaliǎŜǊ Ŝǘ ŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ŎƻƴŎǊŝǘŜƳŜƴǘ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мтп 

du traité de Lisbonne pour arriver à faire un programme cadre : obtenir des ressources 

ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜǎκƴƻǊƳŀǘƛǾŜǎ ǇƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘΩŀƛŘŜ aux territoires de montagne, 

notamment pour encourager les travaux dans le domaine des énergies, des infrastructures, 

des services etc.  

Lƭ ǎŜǊŀƛǘ ƛƴǘŞǊŜǎǎŀƴǘ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ une initiative législative de la Commission européenne : 

directive cadre/règlement. Dans ce sens, le PE devrait déclencher cette initiative, avoir 

ƭΩŀǇǇǳƛ politique des parlementaires et de la commission compétenteΣ Ŝƴ ǇŀǊǘŀƴǘ ŘΩǳƴŜ 

résolution parlementaire.  
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 Quelles opportunités pour les territoires spécifiques?  
 

Patrick Salez, DG REGIO, Commission européenne 
 

ü Quelles opportunités pour les territoires spécifiques ? 

« Opportunité » constitue un terme très approprié. Les territoires possèdent un certain 

nombre de caractéristiques géographiques, socio-économiques et institutionnelles qui 

déterminent leur potentiel et servent de base à leur développement endogène. Lƭ ǎΩŀƎƛǘ 

ŘΩǳƴŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ ǇƻǎƛǘƛǾŜ ŘŜ ŎŜ ǉǳΩƻƴ ŀǇǇŜƭŀƛǘ ƧǳǎǉǳΩƛŎƛ ǳƴ ƘŀƴŘƛŎŀǇΦ Dans le même sens, les 

contributions au Livre vert et sur la cohésion territoriale ƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǎƻǳƭƛƎƴŞ ƭΩƛŘŞŜ 

ŘΩŜƴŎƻǳǊŀƎŜǊ ƭŜǎ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎ Ł ǾŀƭƻǊƛǎŜǊ ƭŜǳǊ capital, plutôt que de compenser leurs 

handicaps.  

 ! ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ cohésion territoriale, il existe 5 façons de répondre aux spécificités 

territoriales :   

Á CƘƻƛǎƛǊ ƭŜ ǘȅǇŜ ŘΩŀǇǇǊƻŎƘŜκŘΩintervention le plus approprié aux besoins des 

territoires (cf. 2e Table ronde)  

Á Privilégier certaines actions thématiques pour les territoires cibles. Exemple 

Řǳ C959w ŀǾŜŎ ƭΩŀǊǘΦ мл ǉǳƛ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜ п ǘƘŞƳŀǘƛǉǳŜǎ pour faire face aux 

caractéristiques géographiques des territoires : accessibilité, patrimoine 

culturel, ressources ƴŀǘǳǊŜƭƭŜǎ Ŝǘ ǘƻǳǊƛǎƳŜΦ !ǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛΣ il est nécessaire 

ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ǇǊƛƻǊƛǘŞǎ et de les articuler autour de la stratégie « EU 2020 » 

et de ses objectifs : construire une économie de la connaissance, en 

favorisant la croissance verte et ƭΩinclusion socialŜ Ŝǘ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜΦ [ƻǊǎǉǳΩƻƴ 

parle de « EU 2020 », les mots clés sont « énergie » et « changement 

climatique » mais du point de vue de la cohésion, la thématique 

fondamentale est ŎŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƎŞƴŞǊŀƭΦ  

Á La coopération entre les territoires. Le lien entre les territoires compte 

beaucoup plus que les périmètres des territoires. Ainsi, il est opportun de 

travailler à une mise en réseau et échanger les bonnes pratiques. 
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Á [Ŝ ǘǊŀǾŀƛƭ ǎǳǊ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ et la gouvernance, en valorisant la 

cohérence politique et territoriale. La Commission européenne progresse 

également dans ce sens et établit des relations plus directes avec les 

différentes Directions générales.  A ce propos, à ƴƻǘŜǊ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƎǊƻǳǇŜ 

interservices, ainsi que les avancées sur la politique maritime intégrée et le 

développement des différentes stratégies macrorégionales.  

Á Revenir à une meilleure connaissance des territoires à travers les dispositifs 

ŘΩŞǘǳŘŜs et privilégier les données qualitatives aux données quantitatives. Le 

potentiel de développement est une trajectoire de développement des 

territoires. [Ŝǎ ŞǘǳŘŜǎ ŘΩ9{thb ǎǳǊ ƭŀ ŘƛǾŜǊǎƛǘŞ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜ ǎƻƴǘ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘŜǎ Ł 

ce sujet. Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ƭŜǎ ŎƘŜƳƛƴŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 

différents types de territoire spécifiques. 

ü Quelles échelles d’intervention ?  

Les réflexions sur la gouvernance à multiniveaux sont particulièrement pertinentes pour 

les territoires spécifiques. Ces derniers ne correspondent pas à des échelles 

administratives ou politiques et de nombreuses structures de gouvernance peuvent 

encourager les liens entre les territoires. 

Tour de table des associations du Groupe 174 supportant l’Intergroupe “montagnes, îles et 
régions à très faible densité de population”: AEM, CRPM-CDI, ESIN, EUROMONTANA, 
Insuleur, NSPA. 
 
AEM – Association européenne des élus de montagne, Nicolas Evrard, SG  

Le débat sur les spécificités territoriales et la cohésion territoriale date des années флΩs, à 

travers de différents rapports, études et consultations. Depuis les contributions sur le Livre 

vert sur la cohésion territoriale, ce débat se concrétise enfin grâce à la base juridique du 

¢ǊŀƛǘŞ ŘŜ [ƛǎōƻƴƴŜ όŀǊǘ мтпύΦ {Ŝƭƻƴ ƭΩ!9a, ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǊ une « plus value » de la 

position européenne sur la montagne. La véritable question est celle de la légitimité 

ŘΩŀŎǘƛƻƴ ŎƻƴŎǊŝǘŜ ŘŜ ƭΩ¦9 ǎǳǊ ƭŜ ǎǳƧŜǘ ŘŜǎ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎΦ Lƭ ǎΨŀƎƛǘ ōƛŜƴ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ Ŝǘ de 

meilleure coordination ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Ł impact territorial, de la prise en 

considératiƻƴ ŘŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛŎƛǘŞǎ ŘŜǎ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩ¦9 ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ 

de la politique de cohésion.  
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tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǉuestion de la contribution des territoires de montagne 

aux stratégies européennes. En ce qui concerne « EU 2020 », cette  stratégie apparait plus 

environnementale avec la croissance verte et tournée sur les enjeux démographiques ; à 

travers ce lien entre les populations et leur environnement elle intéresse tout 

particulièrement les territoires et leur diversité.  

Nous pensons à un dƻǳōƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŀŎǘƛƻƴ :  

Á Dimension ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ et leur mise en cohérence Ł ƭΩŞŎƘŜƭƻƴ Řǳ 

massif ; 

Á Dimension opérationnelle : mise eƴ ŎƻƴǘŀŎǘ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ƭƻŎŀǳȄ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƻƴ ŘŜ ƭŀ 

vallée (ou du plateau). 

CRPM – Conférences des régions périphériques maritimes, Commission des îles : Carol 

Thomas 

bƻǳǎ Ŝǎǎŀȅƻƴǎ ŘΩŀǾŀƴŎŜǊ Řŀƴǎ ƭŜ ŘŞōŀǘ ǎǳǊ ƭŀ ŎƻƘŞǎƛƻƴ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭe à travers une approche 

fonctionnelle, qui se situe également  au cǆǳǊ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻōƭŞƳŀǘƛǉǳŜ ŘŜǎ îles. Depuis le 

début, la cohésion territoriale est un concept politique, reposant sur des choix politiques et 

ǎǳǊ ƭŜǎ ŜŦŦƻǊǘǎ ŘΩƛƴǘŞƎǊŜǊ ƭŀ ŎƻƘŞǎƛƻƴ territoriale au sein des différentes politiques. Nous 

ƴƻǳǎ ƛƴǘŞǊŜǎǎƻƴǎ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Ł ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜ ŎŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ŀǳ ƴƛǾeau des territoires.   

Les éléments clés de la cohésion territoriale : 

- aƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ trans-sectorielle des politiques publiques européennes 

- Echelle ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ et coordination entre les différents territoires  

Outre la mise en valeur des atouts des différents territoires, il faut prendre en compte les 

critères pour les sélectionner. En outre, il est important de réfléchir à la coordination des 

différentes politiques publiques et à de ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ŞŎƘŜƭƭŜǎΣ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ 

adéquats qui permettent de saisir la diversité des territoires. 

Dans sa contribution au Livre vert sur la cohésion territoriale la Commission des îles de la 

/wta ǎΩƛƴǘŜǊǊƻƎŜ ǎǳǊ ƭŀ ƳŀƴƛŝǊŜ ŘΩassurer aux habitants des îles les bénéfices des 

différentes politiques européennes. [ΩƛƴǎǳƭŀǊƛǘŞ Ŝǎǘ ǳƴŜ ŘŜǎ ŦŀŎŜǘǘŜǎ Řǳ ŘŞŦƛΦ ¦ƴŜ ŀǳǘǊŜ 
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interrogation importante est celle de la valeur ajoutée de la cohésion territoriale. Les iles 

ǎƻƴǘ ŜƴǘǊŜ ŜƭƭŜǎ ǘǊŝǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ǘŀƛƭƭŜΣ ŘΩŀǾŀƴǘŀƎŜǎ, de ressources, bien que 

cette diversité constitue incontestablement une force.  

Le ŎǆǳǊ de la réflexion se base sur les indicateurs et les critères adoptés. Ce sont eux qui 

définissent les différences. A partir de la grande diversité ne serait ce que entre les iles, on 

ǎŜ ǊŜƴŘ ōƛŜƴ ŎƻƳǇǘŜ ǉǳΩǳƴ seul indicateur tel que le taux de chômage ou le PIB ne peut pas 

être une base suffisante pour comparer les territoires. Il se pose ainsi une question 

centrale : comment mesurer la cohésion territoriale ? Avec quels indicateurs ? Et comment 

développer ces indicateurs ? 

Il faut aussi prendre en compte les outils/indicateurs utilisés par les différents Etats 

membres pour coordonner les différentes échelles et voir comment les rapprocher entre 

eux. 

En ce qui concerne le Document de travail de la DG Regio, il sΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴ effort de  

reconnaissance des spécificités territoriales. Cependant, nous sommes inquiets que ce 

document puisse être utilisé pour le futur développement du cadre de financement. Les 

ǇƛǎǘŜǎ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ proposées sont alarmantes et Ŧƻƴǘ ƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ note critique de la 

/ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜǎ ƞƭŜǎΣ ǇŀǊǘŀƎŞŜ ǇŀǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ au sujet de ƭΩŞŎƘelon 

de référence inapproprié (NUTS 3), qui implique la disparition de certaines iles et 

montagnes de la carte. 

Espérons que les études ESPON recentreront les débats. Le Document de travail montre que 

la route est encore longue pour correctement approcher les caractéristiques spécifiques.  

ESIN – European small islands network, Pierre Philippe Jean - Directeur 

En ce qui concerne les îles, il y a une flagrante difficulté émanant de ƭΩƛǎƻƭŀǘƛƻƴΦ Par ailleurs, 

il est difficile de compter toutes les petites îles, ce qui constitue un réel problème. Elles 

représentent peu ŘŜ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ Ł ƭΩéchelle européenne : entre 300 et 500 000 habitants, 

même si le regroupement favorise une certaine visibilité.  

De nombreuses politiques ont un impact territorial direct sur les îles, telles que la pêche, 

ƭΩagriculture, ou le transport.  
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La cohésion territoriale est perceptible au quotidien  et il est très important que cette 

dimension soit reconnue et intégrée comme une priorité de ƭΩ¦9Φ Si nous parlons de projets, 

ŘΩŀƴŀƭȅǎŜs et de réflexions, il faudrait mettre en place un système qui empêche ƭΩŜŦŦŜǘ 

négatif des décisions prises au niveau européen sur des communautés locales, en particulier 

en matière de pêche ou de transport. Il en est de même pour la gouvernance : la gestion du 

programme LEADER pose des difficultés en matière de continuité géographique. 

La ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŜǘƛǘŜǎ ƛƭŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ǎǘŀǘƛǎǘƛǉǳe constitue un élément 

très important, lΩŞŎƘŜƭƻƴ b¦¢{ о ƴŜ ƭŜǎ ǇǊŜƴŘ Ǉŀǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜΦ Lƭ Ŧŀǳǘ ŀǊǊƛǾŜǊ Ł ŘƻƴƴŜǊ ŘŜ ƭŀ 

visibilité à ces micro territoires ce qui serait aussi une façon de contribuer à la 

reconnaissance de la richesse des territoires européens.  

Euromontana, Alexia Rouby - Directrice 

LŜǎ ƳƻƴǘŀƎƴŜǎ ǎƻƴǘ ŘŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ŘΩŀǾŜƴƛǊΣ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜs Ł ƭΩ9ǳǊƻǇŜ, riches dans leur diversité. 

Au-delà de cette diversité, il y a tout un ensemble de richesses communes et de défis 

communs. AEM/Euromontana constituent ǳƴŜ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻŎƘŜ de ces défis. Un 

travail en réseau est nécessaire pour apporter des réponses communes.  

A ce titre, Euromontana considère ǉǳŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мтп ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ǳƴŜ ŦƻǊƳƛŘŀōƭŜ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞ : 

reconnaitre et démultiplier la valeur de la diverǎƛǘŞΣ Ł ƭΩƻǇǇƻǎŞ ŘΩǳƴŜ Řémarche 

ŘΩƘƻƳƻƎŞƴŞƛǎŀǘƛƻƴ ǉǳΩƻƴ ŀ ŎƻƴƴǳŜ ŀǳǇŀǊŀǾŀƴǘ. Il y a diverses façons de contribuer au 

développement global des territoires et de valoriser leur rôle de ƭŀōƻǊŀǘƻƛǊŜ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ 

ŘŜ ƭΩ¦9Φ 

[ŀ ŎƻƘŞǎƛƻƴ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜ Ŝǎǘ ƭΩǳƴ ŘŜs éléments qui va permeǘǘǊŜ ŘΩŀǾŀƴŎŜǊΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ 

ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞ ŘΩŀŘƻǇǘŜǊ ŘŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǉǳƛ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǉǳŜ des atouts ou 

des contraintes, mais ŀǳǎǎƛ ŘΩǳƴŜ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩélaborer des stratégies de développement 

adéquates.  

Euromontana ŀ ǇǊƻǇƻǎŞ мр ŀŎǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎǊŝǘŜǎ ǇƻǳǊ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŀ ŎƻƘŞǎƛƻƴ 

territoriale , dont par exemple la coordination entre les directions générales de la 

Commission européenne, ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘΩimpact territorial, ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ la gouvernance 

multiniveauxΧ 
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La ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ǳƴ ƎǊŀƴŘ ŜƴƧŜǳ Ŝǘ ƭΩŞǘǳŘŜ 9{thb ǎǳǊ ƭŀ 5ƛǾŜǊǎƛǘŞ 

territoriale va sans doute contribuer à nos analyses.  

INSULEUR, Carine Piaguet 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ŎƻƘŞǎƛƻƴ ǘeǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜ ŀ ǎǳǎŎƛǘŞ ōŜŀǳŎƻǳǇ ŘΩŜǎǇƻƛǊǎ ŀǳ ǎŜƛƴ Řǳ ǊŞǎŜŀǳΣ Ŝƴ ǘŀƴǘ 

ǉǳŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ǉǳƛ Řƻƛǘ ŎƻƳōƛƴŜǊ ǎƻƭƛŘŀǊƛǘŞ Ŝǘ ŎƻƳǇŞǘƛǘƛǾƛǘŞΦ [Ŝǎ ƛƭŜǎ ǎƻƴǘ ǇŞƴŀƭƛǎŞŜǎ ŘΩƻŦŦƛŎŜ 

par leur situation géographique et la cohésion territoriale peut apporter une approche 

adaptée à la situation.  

Des mesures compensatoires doivent être mises en ǆǳǾǊŜ ǇƻǳǊ ŎƻƳǇŜƴǎŜǊ ƭŜǎ ƘŀƴŘƛŎŀǇǎΦ 

/ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ƭŀ ŎƻƘŞǎƛƻƴ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ǎŜ ƭƛƳƛǘŜǊ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ǘŜƭƭŜǎ 

mesures pour réduire les disparités territorialeǎΦ !ǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ de chaque 

politique/législation, il est important dΩŀŎŎƻǊŘŜǊ une attention particulière à toutes ces 

régions. /ŜŎƛ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ  ŀǳ ǘǊŀǾŜǊǎ ŘΩétudes ŘΩƛƳǇŀŎǘ ou encore par la 

ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ ŎŀŘǊŜ ƛƴǘŞƎǊŞ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ǳƴŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ transversale dans la définition 

des politiques et la gestion des territoires insulaires. 

Lƭ ŎƻƴǾƛŜƴŘǊŀƛǘ ŘΩŜƴǾƛǎŀƎŜǊ ŘŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ Ŝǘ 

ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ Ł ŎŜǎ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǊ ƭŜǳǊ ŘŜƎǊŞ 

ŘΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞΦ 

NSPA, Stein Ovesen 

Le réseau de 14 régions scandinaves avec des perspectives communes agit dans le but 

ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŀ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ compte des régions faiblement peuplées par les politiques 

européennes. Le but de b{t! Ŝǎǘ ŀǳǎǎƛ ŘΩşǘǊŜ ǳƴŜ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ǉǳƛ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜ ŘŜǎ ōƻƴƴes 

pratiques. 

Les NSPA partage des défis communs avec les autres territoires spécifiques, tels que les 

ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞǎ ŘΩaccès, la dépopulation ŜǘŎΦ Lƭ ȅ ŀ ŀǳǎǎƛ ƭŀ ǾƻƭƻƴǘŞ ŘŜ ǇŀǎǎŜǊ ŘΩǳƴ ŘƛǎŎƻǳǊǎ 

victimaire (handicap) à une valorisation des avantages de ces territoires. 

Objectif pour 2020 : que ces régions faiblement peuplées disposent ŘΩun marché du travail 

ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƭΣ ǉǳŜ ŎŜǎ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ŎƻƳǇŞǘƛǘƛŦǎΣ ǉǳΩƛƭǎ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƴǘ ŘŜǎ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜǎ 
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ǾŜǊǘŜǎΣ ŎƻƴǘǊƛōǳŜƴǘ ŀǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀōƭŜ Ŝǘ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜƴǘ Ł ƭΩ9urope une plus value 

conséquente. 

[Ŝǎ ōǳǘǎ ƛƴǘŝƎǊŜƴǘ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ cohésion territoriale, ƭΩŀǇǇǳƛ ŘŜ 

disponibilité des fonds structurels dans ces régions et le renforcement de la gouvernance à 

multiniveaux.  

Boguslaw Sonik, MPE 

Les interventions précédentes relèvent la ǊƛŎƘŜǎǎŜ ŘŜ ƭΩŜǎǇƻƛǊ exprimé ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛΦ bƻǘǊŜ 

rôle est de ne pas décevoir. Si nous remarquons que lΩ¦9 ŎƻƴǎŀŎǊŜ beaucoup ŘΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ 

aux minorités, nous parlons ici des territoires qui sont à la marge des principales 

préoccupations des politiques européennes. Les députés européens sont porteurs de ce 

message et mettent en valeur ƭŜǎ ǇǊƻōƭŞƳŀǘƛǉǳŜǎ ŘŜǎ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎΦ  /Ωest à nous 

de jouer maintenant, saisir les opportunités, notamment en lien avec les objectifs de la 

stratégie « EU 2020 ». Il faut trouver des réponses et adopter des solutions efficaces à ces 

problèmes. 

Michel Dantin, MPE  

CŜǳȄ ǉǳƛ ŘƻǳǘŀƛŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мтп ƴΩŀǾŀƛŜƴǘ ǉǳΩŁ ǾŜƴƛǊ assister à cette réunion. 

Les territoires spécifiques méǊƛǘŜƴǘ ŘΩêtre pris en compte dans les politiques publiques. Ces 

territoires vont devoir saisir les opportunités et suivre les pistes proposées notamment par 

P. Salez, voire aller au delà. Au niveau de la communication et de la continuité territoriale, 

nous justifions des mesures particulièreǎ ǉǳƛ ŘŜǾǊƻƴǘ ǎΩinscrire dans le temps et pas 

ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴΦ  

 

 vǳŜƭ ŞŎƘŜƭƻƴ ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜΚ  
 

A quel niveau d’intervention agir ? A quel niveau l’UE peut intervenir et s’organiser en 

fonction des atouts et organiser une politique qui dépasse la simple programmation ? Un des 

sujets clés du livre vert et des réflexions de la DG Regio 

P. Salez, Commission européenne, DG Regio 
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 WΩƛƴǎƛǎǘŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ ŎŀǊ ŎΩŜǎǘ ainsi que le débat a été organisé. Il reste à voir 

comment faire face à un certain nombre de contraintes. On a fait des propositions pour la 

période de programmation précédente de la politique de cohésion qui ont été éliminées par 

les Etats membres.  

Questions relatives aux ŞŎƘŜƭƭŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ :  

Á Il est nécessaire de revenir sur les problèmes à affronter au moment du choix de 

ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΦ tƻǳǊ ǘƻǳǘ ŀƳŞƴŀƎŜǳǊ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΣ ƛƭ ȅ ŀ un certain nombre 

de logiques à des échelles différentes : échelle fonctionnelle, de pouvoir 

(intervention des autorités), de savoir (indicateurs) et ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜΦ 

 Ces échelles ne correspondent jamais toutes entre elles aux besoins des territoires 

spécifiques. 

Á La définition des territoires est parfois problématique. Si la définition est évidente 

pour les îles, la délimitation des territoires de montagnes ou des régions à faible 

ŘŜƴǎƛǘŞ ŘŜ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƭŀƛǊŜΦ  

Á Le choix des indicateurs pour caractériser les situations. NUTS 2 avec tous les types 

ŘΩƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ qui sont nécessaires. Le problème qui résulte des indicateurs non 

appropriés est ƭΩŀǇǇǊƻȄƛƳŀǘƛƻƴΦ /ŜŎƛ Ŝǎǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ perceptible à travers le 

Document de travailΦ /ƻƳƳŜƴǘ ŀǇǇǊƻŎƘŜǊ ƭŜǎ ŘƛǾŜǊǎƛǘŞǎ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜǎ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘΩǳƴ 

niveau NUTS 3 ? Pour évitŜǊ ƭΩŀǇǇǊƻȄƛƳŀǘƛƻƴΣ ƧŜ ǊŜǾƛŜƴǎ ǎǳǊ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ǳƴŜ 

ŀƴŀƭȅǎŜ ǉǳŀƭƛǘŀǘƛǾŜ Ŝǘ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀƧŜŎǘƻƛǊŜǎΦ ! ŎŜ ǇǊƻǇƻǎ ƭΩŞǘǳŘŜ 

ESPON TeDi devrait apporter une analyse intéressante.  

Á vǳŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞŎƘŜƭƭŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ : lΩŞŎƘŜƭƭŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ ǊŜǎǘŜ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ dominante 

(cohérence, lien avec coopération transfrontalière, aménagement du territoire). 

aŀƛǎ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ Ŏohésion territoriale nous donne une idée de passer à des 

échelles : 

Á Supérieures : niveau plurirégional - ƭΩŜȄŜƳǇƭŜ ŘŜǎ ǇǊƻƎrammes pluri 

régionaux en France qui rassemble les régions de montagne ou bassins 

fluviaux Τ ŎŜǘǘŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ ƳŞǊƛǘŜ ŘΩêtre développée 
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Á Inférieures : niveau infrarégional ς cf. séminaire de la Commission 

européenne du 12 mars. Réflexion sur un territoire foncǘƛƻƴƴŜƭΣ ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ 

infrarégionale. Difficulté : cette échelle caractérise des contraintes 

quotidiennes. Cependant, ces échelles sont totalement différentes selon les 

pays : Allemagne ςmétropole, France - ōŀǎǎƛƴ ŘΩemploi, UK ς travel to work 

areas etc. RépoƴǎŜ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ŘƻƴƴŜ : aller le plus près possible des problèmes 

rencontrés.  

Autre difficulté pour la coopération : on peut souvent considérer que ces 

territoires fonctionnels vont être déterminés par les grandes thématiques 

telles que les relations urbaines/rurales autour des services publics.  

Á Macrorégions : approche par massif ou par bassin.  

Cf. la Mer Baltique, le Danube.  

A partir de cette analyse, il se pose la question de la coïncidence entre une échelle de 

coopération territoriale et une échelle de coopération fonctionnelle.  

Exemple : programme « Alpine Space » initialement basé que sur le critère géographique. 

Au moment des discussions avec les 9ǘŀǘǎ ƳŜƳōǊŜǎΣ ƻƴ ǎΩŜǎǘ ƛƴǘŞǊŜǎǎŞ Ł ƭŀ ǘƘŞƳŀǘƛǉǳŜ Řǳ 

franchissement montagneux des Alpes qui dessinent un ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ǉŀǎ 

ǾǊŀƛƳŜƴǘ ŎƻƳƳǳƴ ŀǾŜŎ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜΦ [Ω!ƭǎŀŎŜ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ Ŧŀƛǘ ǇŀǊǘƛŜ Řu 

programme « Alpin Space », alors que du point de vue strictement géographique elle ne 

devrait pas. 

Par ailleurs, il se pose la question du lƛŜƴ ŜƴǘǊŜ ƭŜ Ŧŀƛǘ ŘΩŀǇǇǊƻŎƘŜǊ ŘŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛŎƛǘŞǎ 

ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜǎ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ǉǳƛ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ ƭŜ ƳƛŜǳȄ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ Ŝǘ ƭŜ ƭƛŜƴ Ł ŦŀƛǊŜ ŀǾŜŎ « EU 

2020 ». Comment met-on en cohérence cela ? Il faut répondre aux diversités territoriales en 

gardant un lien cohérent avec les stratégies européennes.  

N. Evrard : SG AEM, Expérimentation d’une approche par massif en structurant une 

stratégie macrorégionale pour les Alpes 

Une des analyses des régions de montagne Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴ: intervention 

au  niveau plurirégional et infrarégional. Il est intéressant de se référer aux cartes  ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ 
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bhw5w9DLh нллп Ŝǘ ǎƻƴ ŀƴŀƭȅǎŜ ǇŀǊ ƳŀǎǎƛŦΦ [ΩƛŘŞŜ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜ Ŝǎǘ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǊ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ 

Ŝǘ ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭŜ ƭƛŜƴ ŜƴǘǊŜ ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǘ ƭΩenvironnement.  

On peut remarquer un ensemble de capacitéǎ ŘΩintervention politiques qui ont un sens 

européen.  

Quelques exemples concrets 

Á POMAC, POIA : complété par des volets interrégionaux. 

Intérêt Υ ƳƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ς « Loi montagne » 

française avec politique régionale et politique européenne.  

Á Expérience du pacte des Apennins (Toscane) qui a  beaucoup travaillé avec le 

C{9 ǎǳǊ ƭŀ ŘŞǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴΣ ƭΩŜƳǇƭƻƛ ƻǳ ŜƴŎƻǊŜ ƭŜǎ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘǎΦ  

Á Les communautés de travail 

Á La Convention des Carpates , La Convention alpine 

Á Réflexions sur la montagne méditerranéenne 

Etat de réflexion : La déclaration de Mittenwald, suite à la réunion des Ministres de 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ƭŜ мн ƳŀǊǎ нлмлΣ ǉǳƛ ŘŜǎǎƛƴŜ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ Ŝƴ ŦŀǾŜǳǊ ŘΩǳƴŜ stratégie 

macrorégionales pour les Alpes. Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩŜƴŎƻǳǊŀƎŜǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ Ŝǘ ŘŜǎ 

ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘŜ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ŀǳǘƻǳǊ ŘΩǳƴŜ ǇǊƻōƭŞƳŀǘƛǉǳŜ ŎƻƳƳǳƴŜΣ ŎŜ ǉǳƛ 

constituerait un progrès en matière de gouvernance à multiniveaux.  

M. Marc Carbalido, Vice-président de la Région Midi-Pyrénées, représentant de la CTP- 
Communauté de Travail des Pyrénées 
 
[Ŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ƭŀ /¢t ǎΩŀǊǘƛŎǳƭŀƛŜƴǘ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ п ǘƘŞƳŀǘƛǉǳŜǎ ŀǳ ŘŞǇŀǊǘ : infrastructures et 

communications, formation et développement technologique, culture, jeunesse et sport, et 

développement durable. Elle a un rôle très stratégique en tant que autorité de gestion du 

programme européen INTERREG IV A Espagne-France-Andorre. Par ailleurs, elle encourage 

ƭΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘŜ ōonnes pratiques et une analyse commune de toute la problématique des 

massifs.  

Dans sa contribution à la consultation du CdR sur la stratégie « EU 2020 », la CTP surligne 3 

ŎǊƛǘŝǊŜǎ ǇƻǳǊ ǘǊƻǳǾŜǊ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ƭŜ Ǉƭǳǎ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞ : 
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Á être légitime (volonté politique) 

Á participation en amont 

Á ŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜ ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ au regard des objectifs 

Pour le volet territorial : il convient de prendre en compte la dimension transfrontalière 

Řŀƴǎ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ǘǊŀƴǎƴŀǘƛƻƴŀǳȄΦ 9ƴ ŎŜ ǎŜƴǎΣ ƭŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ŦǊƻƴǘŀƭƛŝǊŜǎ 

souhaitent ŘΩşǘǊŜ ŀǎǎƻŎƛŞŜǎ Ł ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎΦ Les objectifs nationaux devraient 

intégrer une déclinaison transfrontalière. Dans cette perspective, la Commission 

européenne ŘŜǾǊŀƛǘ ƛƴǘŞƎǊŜǊ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 9ǘŀǘǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǊ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ 

ǊŞƎƛƻƴŀƭŜǎΦ /Ŝ ǇŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀƛǘ ŘŜ ǎΩŀǇǇǳȅŜǊ ǎǳǊ ƭΩŞŎƘŜƭƻƴ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭ plus pertinent. 

!ƛƴǎƛΣ ƻƴ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŜƴǾƛǎŀƎŜǊ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ǇŀǊ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΣ Řŀƴǎ ƭΩidée que le partenariat soit 

intégré à la démarche de départ.  

[Ŝǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ŎƻƘŞǊŜƴǘǎ ƳŞǊƛǘŜƴǘ ƭΩŀŘƻǇǘƛƻƴ Řes mécanismes spécifiques. La CTP peut 

témoigner de la nécessité ŘΩune politique de cohésion ambitieuse. Les résultats des projets 

ŘŜ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻƴŘǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭǎ ƻƴǘ ŀǇǇƻǊǘŞ ǳƴŜ Ǿƛǎƛƻƴ ŘŜǎ tȅǊŞƴŞŜǎ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩŜǎǇŀŎŜ 

ŎƻƘŞǊŜƴǘΦ [ΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜǎ territoires de ƳƻƴǘŀƎƴŜ ƧǳǎǘƛŦƛŜ ƭŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘΩune ambition 

renouvelée. /ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ǎΩƛƭ ȅ ŀ ŘŜǎ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ Ł ǎŀƛǎƛǊΣ  il est nécessaire de faire face aux  

handicaps naturels permanents.  

Lƭ Ŝǎǘ ƛƴǘŞǊŜǎǎŀƴǘ ŘŜ ǎŜ ǊŞŦŞǊŜǊ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Ł ƭΩhbservatoire du climat : après 20 ans de 

coopérations, les différents sujŜǘǎ ǎƻƴǘ ǘǊŀƛǘŞǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ƳŀǎǎƛŦΣ ƎǊŃŎŜ Ł ƭΩenthousiasme 

ǇŀǊǘŀƎŞ ǇŀǊ ƭΩensemble des partenaires. Citons également la ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƘƾǇƛǘŀƭ 

transfrontalier sur un recoin des massifs pyrénéens, grâce à un accord qui va Du Pays 

Basque à la Catalogne.  

La politique de cƻƘŞǎƛƻƴ ŘŜǾǊŀƛǘ ǎ ŀǇǇǳȅŜǊ ǎǳǊ ƭΩespace le plus pertinent. 

NSPA, Stein Ovesen 

Nous avons un dialogue avec la 5D wŜƎƛƻ Ŝǘ ǊŞŦƭŞŎƘƛǎǎƻƴǎ Ł ƭΩƛŘŞŜ ŘΩşǘǊŜ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ŎƻƳƳŜ 

un territoire fonctionnel et à la valeur ajoutée de cette approche pour les territoires 

faiblement peuplés.   

CRPM – Commission des îles, Carol Thomas 
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vǳŜƭƭŜ ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜ Ŝǎǘ ƭŀ Ǉƭǳǎ ŀŘŞǉǳŀǘŜ ǇƻǳǊ ŀƎƛǊ Κ [Ŝ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭ Ŝƴ 

place actuellement ne nous a pas permis de faire face au problème principal : à quel niveau 

de territoire nous plaçons nous ? 

Le développement des stratégies macrorégionales ǎΩŜȄǇƭƛǉǳŜ par le fait que la politique de 

cohésion ne nous a pas permis de faire face à ce problème. Cependant, cŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƭŀ ǎŜǳƭŜ 

façon ŘΩŀǇǇƻǊǘŜǊ ŘŜǎ ǎƻƭƭǳǘƛƻƴǎΦ 

!ǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛΣ ƭŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ macrorégionales sont à la mode. Mais esǘ ŎŜ ǉǳŜ ŎΩest une 

réponse adéquate à tous les problèmes des territoires qui nous concernent ? Pas du tout. 

Nous devons être clairs sur ce que nous attendons des macrorégions.  

Pour autant, nous soutenons les stratégies macrorégionales, développons notre propre 

approche en vue de définir les avantages clairǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŀǇǇƻǊǘŜǊΦ  

Patrick Salez, DG Regio :  

La CTP est un exemple intéressant ŘŜ ŎǊƻƛǎŜƳŜƴǘ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƭ Ŝǘ ŘΩidentité culturelle. Deux 

choses importantes Υ ƭŜ Ŧŀƛǘ ŘŜ ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŀǳȄ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ Ŝǘ ŘΩŀōŀƴŘƻƴƴŜǊ ƭŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ 

bonus de compensation aux territoires spécifiques.  

Exemple : [ƻǊǎǉǳΩƻƴ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜ ǘƻǳǘ ŎŜ ǉǳƛ ǘƻǳŎƘŜ Ł ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ {LDΣ ŎΩŜǎǘ ŀǳǎǎƛ ǳƴŜ Ŧŀœƻƴ ŘŜ 

répondre aussi à une contrainte importante des territoires. 

Dans la stratégie UE 2020, ƛƭ ƴΩȅ ŀ pas de référence au rôle des autorités locales et 

régionales. [Ŝǎ 5ƛǊŜŎǘŜǳǊǎ ƎŞƴŞǊŀǳȄ ŘŜ ƭΩaménagement du territoire se réunissent le 10 mai 

prochain et sont entrain de préparer une position pour territorialiser davantage la stratégie. 

 
 
 


